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Características de su nuevo aire acondicionado Opción de frescura en el verano En esos calurosos y sofocantes días de verano y noches interminables, no hay nada mejor como escapar del calor hacia la fresca comodidad del hogar. Su nuevo aire acondicionado pone fin a los cansados y calurosos días de verano y le permite descansar. Este verano, venza al calor con su propio aire acondicionado.



Sistema eficiente en costo Su nuevo aire acondicionado no sólo ofrece máxima potencia de enfriamiento en el verano, sino también puede ser un calentador eficiente durante el invierno con el sistema avanzado "Heat pump(Bomba de calor)” . El sistema “Heat pump(bomba de calor)” es 3 veces más eficiente comparado con otros calentadores eléctricos, con lo cual reduce aún más su costo de operación. Ahora, satisfaga sus necesidades durante todo el año con un solo aire acondicionado.



Diseño visual para cualquier lugar El diseño elegante y armonioso da prioridad a la estética de su espacio y se complementa con su decoración interior existente. Con su color suave y forma de borde redondo, el nuevo aire acondicionado realza cualquier habitación. Disfrute de lo que le ofrece tanro funcional como estéticamente.



Función La función le permite ajustar una temperatura para dormir bien y profundamente mientras ahorra energía.
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USO DE PIEZAS



Precauciones de seguridad ADVERTENCIA



ESPAÑOL



Advertencia sobre la State of California Proposition 65 (solo EE.UU.) Este producto contiene productos químicos reconocidos en el estado de California como capaces de provocar cáncer y defectos de nacimiento u otras afecciones reproductivas. Antes de usar su nuevo aire acondicionado, por favor lea este manual completamente para asegurarse que conozca cómo operar con eficiencia y seguridad las muchas características y funciones de su nuevo aparato. Debido a que las siguientes instrucciones de operación cubren varios modelos, las características de su nuevo aire acondicionado pueden diferir ligeramente de las descritas en este manual. Si tiene alguna pregunta, llame a su centro de servicio más cercano o busque ayuda e información en línea en www.samsung.com.



Símbolos y precauciones de seguridad importantes:



ADVERTENCIA



Riesgos o usos inseguros que pueden resultar en lesiones personales graves o muerte.



PRECAUCIÓN



Riesgos o usos inseguros que pueden resultar en lesiones personales menores o daños en la propiedad. Siga las instrucciones.



Desconecte el enchufe del tomacorriente.



NO lo intente.



NO desarmar.



Asegúrese que el aparato esté conectado a tierra para prevenir choque eléctrico.



INSTALACIÓN



ADVERTENCIA



Conecte el cable al tomacorriente de pared, el cual debe contar con especificaciones de energía adecuadas al producto o superiors, y úselo únicamente para conectar este aparato. Tampoco añada un cable de extensión. X X X



Compartir un tomacorriente con otros aparatos usando un cable de energía o una extensión de cable puede provocar un choque eléctrico o incendio. No use un transformador eléctrico. Puede provocar un choque eléctrico o incendio. Si la condición de voltaje/frecuencia/corriente nominal es diferente, puede causar incendio.



La instalación de este aparato debe ser realizada por un técnico calificado o empresa de servicios. X Si no lo hace puede provocar un choque eléctrico, incendio, explosión, problemas con el producto o lesiones. Instale un apagador y un interruptor de circuito exclusivos para el aire acondicionado. X Si no lo hace, puede provocar un choque eléctrico o incendio. Fije la unidad exterior firmemente de manera que la parte eléctrica no se exponga. X Si no lo hace puede provocar un choque eléctrico o incendio. No instale este aparato cerca de un calentador ni de material inflamable. No instale este aparato en lugares húmedos, grasosos o con polvo, ni en lugares expuestos a la luz solar directa o al agua (lluvia). No instale este aparato en un lugar donde pueda haber fuga de gas. X Esto puede provocar un choque eléctrico o incendio. Nunca instale la unidad exterior en un lugar donde la pared exterior sea muy alta y se pueda caer. X Si la unidad de exterior se cae, puede resultar en lesiones, muerte o daños a la propiedad. Este aparato debe conectarse a tierra apropiadamente. No conecte a tierra el aparato a una tubería de gas, de plástico, de agua ni a una línea telefónica. X Si no sigue estas instrucciones, puede provocar un choque eléctrico, incendio, explosión, problemas con el producto o lesiones. X Nunca conecte el cable de alimentación a un tomacorriente que no esté conectado a tierra correctamente y asegúrese que cumpla con los códigos locales y nacionales.



INSTALACIÓN



PRECAUCIÓN



Este aparato debe colocarse de tal manera que se conecte directamente al enchufe de energía. X Si no lo hace puede resultar en choque eléctrico o incendio debido a la fuga eléctrica. Instale su aparato sobre un piso nivelado y duro que pueda soportar su peso. X Si no lo hace puede provocar vibraciones anormales, ruido o problemas con el producto. Instale la manguera de desagüe de manera adecuada para que el agua drene correctamente. X Si no lo hace puede resultar en inundación y daños a la propiedad. Al instalar la unidad de exterior, asegúrese de conectar la manguera de desagüe de manera que drene correctamente. X El agua generada durante la operación de calentamiento por la unidad de exterior puede ﬂuir en exceso y resultar en daños a la propiedad. Particularmente en invierno, si cae un bloque de hielo, puede resultar en lesiones, muerte o daños a la propiedad.
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Precauciones de seguridad ALIMENTACIÓN DE ENERGÍA



ADVERTENCIA



Retire regularmente toda la materia extraña como polvo o agua de las terminales y puntos de contacto de conexión de energía con un trapo suave. X Desconecte el enchufe y límpielo con un trapo seco. X Si no lo hace puede producirse un choque eléctrico o incendio. Conecte el enchufe en el tomacorriente de pared en la dirección correcta de manera que el cable corra hacia el suelo. X Si conecta el enchufe en un tomacorriente en posición opuesta, los alambres eléctricos dentro del cable se pueden dañar y esto puede provocar un choque eléctrico o incendio. Cuando el aparato o enchufe o cable de alimentación esté dañado, contacte a su centro de servicio más cercano. Conecte el enchufe al tomacorriente de pared firmemente. No use un enchufe dañado, cable de alimentación dañado ni tomacorriente de pared suelto. X Esto puede provocar un choque eléctrico o incendio. No jale el cable de alimentación para desconectar el enchufe. X Desconecte el enchufe sujetando el conector. X Si no lo hace puede provocar un choque eléctrico o incendio. No jale ni doble excesivamente el cable de alimentación. No tuerza ni amarre el cable de alimentación. No enganche el cable de alimentación a un objeto metálico, no lo ponga debajo de objetos pesados, no lo inserte entre objetos ni lo empuje hacia un espacio detrás del aparato. X Esto puede provocar un choque eléctrico o incendio.



ALIMENTACIÓN DE ENERGÍA



PRECAUCIÓN



Cuando no use el aire acondicionado por un largo periodo de tiempo o durante una tormenta eléctrica, desconecte la energía en el interruptor de circuito. X Si no lo hace puede ocasionar un choque eléctrico o incendio.



USO



ADVERTENCIA Si el aparato está inundado, favor de contactar a su centro de servicio más cercano. X Si no lo hace puede provocar un choque eléctrico o incendio. Si el aparato genera un ruido extraño, un olor a quemado o humo, desconecte el enchufe inmediatamente y contacte a su centro de servicio más cercano. X Si no lo hace puede provocar un choque eléctrico o incendio. En caso de una fuga de gas (como gas propano, gas LP, etc.), ventile el área inmediatamente sin tocar el enchufe. No toque el aparato ni el cable de alimentación. X No use un ventilador. X Una chispa puede ocasionar explosión o incendio. Para reinstalar el aire acondicionado, por favor contacte a su centro de servicio más cercano. X Si no lo hace puede resultar en problemas con el producto, fuga de agua, choque eléctrico o incendio. X incluye servicio de entrega. Si usted reinstala el producto en otro lugar, se cobrará una tarifa de instalación y gastos de construcción adicionales. X Especialmente, cuando desea instalar el producto en un lugar inusual, como un área industrial o cerca de la costa donde estará expuesto a la sal en el aire, por favor contacte a su centro de servicio más cercano. No toque el enchufe ni el interruptor de circuito con las manos mojadas. X Esto puede provocar un choque eléctrico. No desconecte el enchufe ni apague el aire acondicionado con el interruptor de circuito mientras está operando. X Conectar el enchufe al tomacorriente o encender el aire acondicionado desde el interruptor de circuito puede causar chispas y resultar en choque eléctrico o incendio. Después de desempacar el aire acondicionado, mantenga todos los materiales de empaque fuera del alcance de los niños, ya que estos materiales pueden ser peligrosos para los niños. X Si un niño se pone una bolsa sobre su cabeza, puede ahogarse. No meta los dedos ni materia extraña en el tomacorriente cuando el aire acondicionado esté operando. X Tenga mucho cuidado de que los niños no se lesionen por meter los dedos en el aparato. No toque la paleta de flujo de aire con sus manos o dedos durante la operación de calefacción. X Esto puede provocar un choque eléctrico o quemaduras. No meta los dedos ni materia extraña en la entrada o salida de aire del aparato. X Tenga mucho cuidado de que los niños no se lesionen pñor meter los dedos en el aparato. No golpee ni jale el aire acondicionado con fuerza excesiva. X Esto puede provocar un incendio, lesiones o problemas con el producto.
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ADVERTENCIA



USO



ESPAÑOL



No coloque objetos cerca de la unidad exterior que permitan que los niños se suban al aparato. X Esto puede provocar graves lesiones a los niños. No use este aire acondicionado durante largos periodos de tiempo en lugares mal ventilados ni cerca de personas enfermas. X Ya que esto puede ser peligroso debido a la falta de oxígeno. Abra una ventana al menos una vez cada hora. Si alguna materia extraña como agua ha entrado en el aparato, corte la energía desconectando el enchufe y apagando el interruptor de circuito, luego contacte al centro de servicio más cercano. X Si no lo hace puede provocar un choque eléctrico o incendio. No intente reparar, desarmar ni modificar el aparato por su cuenta. X No use ningún fusible (alambre de cobre, acero, etc.) distinto al fusible estándar. X Si no lo hace puede provocar un choque eléctrico, incendio, problemas con el producto o lesiones.



PRECAUCIÓN



USO



No coloque objetos o aparatos debajo de la unidad interior. X Las gotas de agua de la unidad interior pueden ocasionar incendio o daños a la propiedad. Verifique que el marco de instalación de la unidad exterior no esté roto, al menos una vez al año. X Si no lo hace puede resultar en lesiones, muerte o daños a la propiedad. La corriente máxima se mide conforme a la norma IEC para seguridad y la corriente se mide conforme a la norma ISO para eficiencia de energía. No se pare arriba del aparato ni coloque objetos (como ropa, veladoras, cigarros encendidos, platos, químicos, objetos metálicos, etc.) sobre el aparato. X Esto puede provocar un choque eléctrico, incendio, problemas con el producto o lesiones. No opere el aparato con las manos mojadas. X Esto puede provocar un choque eléctrico. No rocíe material volátil como insecticida en la superficie del aparato. X Así como es dañino para los humanos, también puede provocar un choque eléctrico, incendio o problemas con el producto. No beba el agua del aire acondicionado. X El agua puede ser peligrosa para el consumo humano. No golpee el control remoto y no lo desarme. No toque las tuberías conectadas al producto. X Esto puede provocar quemaduras o lesiones. No use el aire acondicionado para guardar equipo de precisión, alimentos, animales, plantas, cosméticos ni para cualquier otro propósito inusual. X Esto puede provocar daños a la propiedad. Evite exponer directamente a las personas, animales o plantes al flujo de aire del aparato durante largos periodos. X Esto puede ocasionar daños a las personas, animales o plantas. Este aparato no está diseñado para que lo usen por personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, capabilities, sensoriales o mentales diferentes o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que estén bajo supervisión o hayan sido capacitados en el uso del aparato por una persona responsable de su seguridad. Los niños deben ser supervisados para asegurarse que no jueguen con el aparato. Para utilizar en Europa : Este aparato lo pueden utilizar niños mayores de 8 años y personas con las capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o faltas de experiencia y conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben hacer tareas de limpieza y mantenimiento sin vigilancia.



LIMPIEZA



ADVERTENCIA



No limpie el aparato rociando agua directamente sobre el mismo. No use benceno, aguarrás, adelgazador ni alcohol para limpiar el aparato. X Esto puede ocasionar decoloración, deformación, daños, choque eléctrico o incendio. Antes de limpiar o dar mantenimiento, desconecte el aire acondicionado del tomacorriente y espere hasta que el ventilador se detenga. X Si no lo hace puede resultar en choque eléctrico o incendio.



LIMPIEZA



PRECAUCIÓN



Tenga cuidado al momento de limpiar la superficie del intercambiador de calor de la unidad exterior ya que tiene bordes afilados. X Para evitar cortaduras, use guantes de algodón gruesos al momento de limpiar el aparato. No limpie el interior del aire acondicionado por su cuenta. X Para una limpieza interior del aparato, contacte a su centro de servicio más cercano. X Al momento de limpiar el ﬁltro interno, consulte las descripciones en la sección 'Limpieza del aire acondicionado'. X Si no lo hace puede ocasionar daños, choque eléctrico o incendio.



5 Vivaldi MAX_AQN09VFU@@ IB&IM_32163A-3_ES.indd 5



2015/8/19 16:34:16



Verificación antes del uso Rangos de operación La siguiente tabla indica los rangos de temperatura y humedad dentro de los cuales puede operar el aire acondicionado. Consulte la tabla para un uso eficiente. Modo



Temperatura interior



Temperatura exterior



Enfriamiento



61˚F a 86˚F (16˚C a 30˚C)



Calefacción



81˚F(27˚C) o menos



Seco



65˚F a 90˚F (18˚C a 32˚C)



14˚F a 115˚F (-10˚C a 46˚C) 5˚F a 76˚F (-15˚C a 24˚C) 14˚F a 115˚F (-10˚C a 46˚C)



Humedad interior Humedad relativa 80% o menos -



X Si el aire acondicionado opera en modo de enfriamiento durante un largo periodo de tiempo en un área con alta humedad,



se puede formar rocío. X Si la temperatura exterior baja a 23˚F(-5°C), la capacidad de calefacción puede disminuir entre un 60% y hasta un 70% respect



de la capacidad especificada conforme a las condiciones de uso.



Mantenimiento de su aire acondicionado Protecciones internas a través del sistema de control de la unidad X Esta protección interna se activa si ocurre una falla interna en el aire acondicionado.



Tipo Contra el aire frío Ciclo de De-ice (descongelar)



Descripción El ventilador interno se apagará contra el aire frío cuando la bomba de calor esté calentando. El ventilador interno estará apagado para descongelar el hielo cuando está calentando la bomba de calor.



Anti protección de la batería El compresor se apagará para proteger la batería interna cuando el aire acondicionado opere interna en modo Cool (enfriamiento). Protección de compresor



NOTA



El aire acondicionado no comienza a funcionar inmediatamente para proteger al compresor de la unidad exterior después de que haya arrancado.



t 4JMBCPNCBEFDBMFGBDDJØOFTUÈPQFSBOEPFONPEP)FBU DBMPS



TFBDUJWBMBGVODJØO%FJDF EFTDPOHFMBS QBSB eliminar la escarcha de la unidad exterior que pudiera haberse formado por las bajas temperaturas. El ventilador interno se apaga automáticamente y se reactiva únicamente después que se completa el ciclo de De-ice (descongelar).
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Verificación de los nombres de las piezas Su aire acondicionado puede verse ligeramente diferente al de la ilustración dependiendo de su modelo.



Piezas principales ESPAÑOL



Sensor de temperatura ambiente Filtro de aire (debajo del panel)



Entrada de air aire



Paleta de flujo de aire (arriba y abajo) Palanca de ajuste de paleta Paleta de flujo de aire (izquierda y derecha)



Pantalla



Receptor de Control Remoto



Indicador de funcionamiento Indicador de temporizador Indicador Smart Saver



Botón de Energía
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Verificación del control remoto t "QVOUFFMDPOUSPMSFNPUPIBDJBFMSFDFQUPSEFMBVOJEBEJOUFSJPS t $VBOEPQSFTJPOBFMCPUØOBQSPQJBEBNFOUFFOFMDPOUSPMSFNPUP FTDVDIBSÈVOTPOJEPFOMBVOJEBEJOUFSJPSZFMJOEJDBEPSEF transmisión ( ) aparecerá en la pantalla del control remoto.



Botones del control remoto



Pantalla del control remoto



Power (Encendido y apagado) Encender/apagar el aire acondicionado.



Smart Saver (Ahorrador inteligente) El uso de menos energía hace que su espacio se refresque entre un rango de temperatura de 76°F a 86°F(24°C a 30°C).



Ajuste a uno de los 5 modos de operación (ver páginas 10 a 11 para instrucciones).



Auto Clean (Limpieza automática)



Quite (silencioso) Reduce el ruido generado porla unidad interior durante su operación.



.



On Timer (temporizador encendido) Activa On Timer (temporizador encendido).



Off Timer (temporizador apagado) Activa Off Timer (temporizador apagado).



Time Up/Time Down (aumentar tiempo y disminuir tiempo)



Air swing(barrido de aire) Activa y desactiva el movimiento automático hacia arriba y hacia abajo de la paleta de flujo de aire.



Fan (ventilador)



h



Temp + Aumenta y disminuye la temperatura en 1°F.



Función de auto limpieza. Seca por dentro la unidad interior para deshacerse del olor.



h



Turbo Opera en velocidad de ventilador automático para enfriar rápidamente.



Ajusta a modo de



Mode (Modo)



Ajusta la cantidad de aire que fluye a través del aire acondicionado con 4 velocidades diferentes de ventilador como Auto/Low(Baja)/Medium(Media)/ High(Alta).



Set (Ajustar) Ajusta el modo de timer(temporizador)/ .



Cancel (cancelar) Cancela el modo de timer(temporizador)/ . El botón no está disponible.



Ajuste el tiempo para el modo de Timer(temporizador)/ .



PRECAUCIÓN



t "TFHÞSFTFRVFOPTFNPKFFMDPOUSPMSFNPUP
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Pantalla del control remoto



Indicador On Timer (temporizador encendido) Indicador Off Timer (temporizador apagado) indicador



ESPAÑOL



Indicador de modo de operación Indicador de batería baja Indicador de transmisión Indicador Air swing Indicador de velocidad de ventilador



Indicador de turbo Indicador de silencioso Indicador Smart Saver



Auto (Turbo) Baja Media Alta



Remplazo de la batería Cuando la batería se descarga, ( ) aparecerá en la pantalla del control remoto. Cuando aparezca el ícono, cambie las baterías. El control remoto requiere dos baterías tipo 1,5V AAA.



Para guardar el control remoto Cuando no use el control remoto durante un largo tiempo, quite las baterías y guárdelo.



Para poner las baterías



1. Empuje la palanca cuando 2. Instale dos baterías AAA. flecha indica en la parte trasera Compruebe y haga juego los del control remoto y elévela. signos “+” y “-” apropiadamente. Asegúrese de haber instalado las baterías en dirección correcta.



NOTA



3. Cierre la tapa deslizándola hacia atrás a su posición original. Debe oir sonido de clic cuando la tapa esté bloqueada apropiadamente.



t 1 VFEFTFSRVFMBTF×BMOPTFSFDJCBCJFODVBOEPIBZBFOFMNJTNPMVHBSMVDFTøVPSFTDFOUFTEFJMVNJOBDJØO electrónica tales como las luces fluorescentes invertidas. t 4JPUSPTQSPEVDUPTFMFDUSØOJDPTGVODJPOBODPOFMDPOUSPMSFNPUP MMBNFBTVDFOUSPEFTFSWJDJPNÈTDFSDBOP
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Funciones básicas La operación básica es un modo de operación que se puede seleccionar al presionar el botón Mode (modo).



Auto (automático) En modo Auto (automático), el aire acondicionado ajustará automáticamente la temperatura y velocidad del ventilador dependiendo de la temperatura ambiente detectada.



Cool (frío) En modo Cool (frío), el aire acondicionado enfriará su habitación. Puede ajustar la temperatura y la velocidad del ventilador para que se sienta más fresco en temporada de calor. t 4JMBUFNQFSBUVSBFYUFSJPSBDUVBMFTNVDIPNÈTBMUBRVFMBUFNQFSBUVSBJOUFSJPSTFMFDDJPOBEB QVFEFUPNBSBMHPEFUJFNQP para llevar la temperatura interior a la frescura deseada. , ) permite silenciar el ruido durante la operación de la unidad de interior en modo Cool t .PEP2VJFU(silencioso)( (frío).



Dry (seco) El aire acondicionado en modo Dry (seco) actúa como un deshumidificador al quitar la humedad del aire interior. El modo Dry (seco) hace que el aire se sienta fresco en un clima húmedo. Para maximizar la capacidad de deshumidificación durante la operación en Dry (seco), el aire acondicionado podría estar funcionando a una temperatura más baja o más alta que la establecida en el control remoto.



Fan (ventilador) El modo Fan (ventilador) se puede seleccionar para ventilar su habitación. El modo Fan (ventilador) ayudará a refrescar el aire viciado en su habitación.



Heat (calor) El aire acondicionado calienta y también enfría. Caliente su habitación con este versátil aparato durante el frío del invierno. t 1VFEFTFSRVFFMWFOUJMBEPSOPGVODJPOFEVSBOUFBNJOVUPTBMQSJODJQJPQBSBQSFWFOJSDPSSJFOUFTGSÓBTNJFOUSBTFMBJSF acondicionado se está calentando. , ) permite silenciar el ruido durante la operación de la unidad de interior en modo Heat t .PEP2VJFU(silencioso)( (calor). t %FCJEPBRVFFMBJSFBDPOEJDJPOBEPDBMJFOUBMBIBCJUBDJØOBMUPNBSFOFSHÓBDBMPSÓöDBEFMBJSFFYUFSJPS MBDBQBDJEBEEF calefacción puede disminuir cuando la temperatura exterior es extremadamente baja. Use un aparato calentador adicional en combinación con el aire acondicionado si siente que el mismo no calienta lo suficiente.
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Presione el botón



para encender el aire acondicionado.



Presione el botón



para ajustar el modo de operación.



Presione el botón Auto (automático)



para ajustar el ventilador a la velocidad deseada. Auto



Cool (frío)



(Auto),



Dry (seco)



Auto



Fan (ventilador) Heat (calor)



Presione el botón



(Baja), (Auto),



(Baja),



(Media),



(Media),



(Alta)



(Baja),



(Media),



(Alta)



(Alta)



para ajustar la temperatura.



Auto (automático)



Puede ajustar la temperatura deseada en 1°F dentro del rango de 61°F a 86°F(16°C a 30°C).



Cool (frío)



Puede ajustar la temperatura deseada en 1°F dentro del rango de 61°F a 86°F(16°C a 30°C).



Dry (seco)



Puede ajustar la temperatura deseada en 1°F dentro del rango de 65°F a 86°F(18°C a 30°C).



Fan (ventilador) Heat (calor)



NOTA



ESPAÑOL



t $  BEBWF[RVFQSFTJPOFFMCPUØOMode (modo), el modo cambiará en el orden de Auto (automático), Cool (frío), Dry (seco), Fan (ventilador) y Heat (calor) .



No es posible ajustar la temperatura. Puede ajustar la temperatura deseada en 1°F dentro del rango de 61°F a 86°F(16°C a 30°C).



t &MøVKPEFBJSFTFQVFEFBKVTUBSNBOVBMNFOUF  WFSQÈHJOBQBSBJOTUSVDDJPOFT 
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Ajuste de la dirección del flujo de aire El flujo de aire se puede dirigir a una posición deseada.



Flujo de aire vertical Las paletas de flujo de aire se mueven hacia arriba y hacia abajo. Presione el botón Air swing



(barrido de aire) en el control remoto.



X El indicador de barrido de aire estará encendido y las paletas de flujo de aire se



moverán arriba y abajo continuamente para hacer circular el aire.  X Presione el botón Air swing



(barrido de aire) en el control remoto nuevamente, para mantener la dirección de flujo de aire en una posición constante.



Flujo de aire horizontal Asegúrese que ninguna de las palancas de ajuste que salen de las paletas de flujo de aire esté rota. Mueva la palanca de ajuste de paleta de derecha o izquierda para mantener la dirección del flujo de aire en la posición constante de su preferencia.



PRECAUCIÓN



t 5FOHBNVDIPDVJEBEPDPOTVTEFEPTNJFOUSBTBKVTUBMBEJSFDDJØO horizontal de flujo de aire. Hay potencial de riesgo de lesiones personales cuando maneja mal la unidad.



Palanca de ajuste de paleta



Uso de la función Turbo La función Turbo ayudará a enfriar su habitación rápidamente y con eficiencia. Presione el botón Turbo en el control remoto durante el modo Cool (frío). X El indicador Turbo aparece en la pantalla del control remoto y el aire acondicionado



opera la función de Turbo durante 30 minutos. Cancelar Presione nuevamente el botón Turbo una vez.



NOTA



t - BGVODJØOEF5VSCPTØMPFTUÈEJTQPOJCMFFONPEP$PPM GSÓP  t 4JQSFTJPOBFMCPUØOMode (modo) mientras la función Turbo está encendida, se cancelará la función. t -BUFNQFSBUVSBWFMPDJEBEEFWFOUJMBEPSOPTFQVFEFBKVTUBSNJFOUSBTFTUÏ usando esta función.
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Modo Para un sueño confortable, el aire acondicionado operará en Fall asleep (quedarse dormido) Z Sound sleep (sueño profundo) . Z Wake up (despertar) desde el modo



Cuando el aire acondicionado está encendido y en modo cool(frío)/ heat(calor) . ESPAÑOL



en el control remoto. 1. Presione el botón Aparece el indicador y el indicador Off timer (temporizador apagado) empieza a parpadear en la pantalla del control remoto. 2. Presione el botón Time Up (aumentar tiempo) o Time Down (disminuir tiempo) para ajustar el tiempo.  X Puede ajustar el tiempo en unidades de media hora desde 30 minutos hasta 3 horas y en unidad de hora desde 3 horas hasta 12 horas.  X El horario de operación se puede ajustar desde un mínimo de 30 minutos hasta un máximo de 12 horas.  X El horario de operación predeterminado está ajustado a 8 horas. 3. Presione el botón Set (ajustar) para que se active.  X El indicador Off timer (temporizador apagado) deja de parpadear y el tiempo reservado se mostrará durante 3 segundos. Luego el aire acondicionado opera en modo Cool (frío).  X Si no presiona el botón Set(ajustar) dentro de 10 segundos después de presionar o Time Up(aumentar tiempo) o Time Down (disminuir tiempo), el aire acondicionado regresará al estado anterior.  X



Cancelar Presione nuevamente el botón Cancel(cancelar) una vez. Puede ajustar la temperatura deseada en 1ºF en un rango de 61°F a 86°F(16°C a 30°C). La velocidad del ventilador se ajustará automáticamente conforme al . modo mientras la operación de Sin embargo, si selecciona el modo calefacción está activa, puede ajustar la velocidad de ventilador. La dirección de flujo de aire se ajustará automáticamente conforme al . modo Sin embargo, si selecciona el modo mientras la operación de calefacción está activa, puede ajustar la dirección de flujo de aire.



Cambios de temperatura y velocidad del ventilador en modo t 'BMMBTMFFQ RVFEBSTFEPSNJEP )BDFRVFTFRVFEFEPSNJEPBMCBKBSMBUFNQFSBUVSB t 4PVOETMFFQ TVF×PQSPGVOEP 3FMBKBTVDVFSQPZFMFWBMJHFSBNFOUFMBUFNQFSBUVSB t 8BLFVQ EFTQFSUBS EFTEFFMNPEP  Le permite despertar en un aire intermitente y cómodo hacienda que se sienta refrescado.



NOTA



t "  KVTUF0òUJNFS UFNQPSJ[BEPSBQBHBEP FONPEP en 5 horas. Se sentirá con sueño perturbado si es ajustado a un periodo muy corto o muy largo, por eso el ajuste predeterminado está el modo puesto a una operación de 8 horas. está ajustado a 4 horas, la operación se detendrá al mismo tiempo. t 4JFMNPEP está ajustado a 5 horas, funcionará como etapa Wake up (despertar) desde la última hora Si el modo antes de que se detenga. t &MBKVTUFEFUFNQFSBUVSBSFDPNFOEBEPFTFOUSF77˚F a 81˚F (25˚C a 27˚C) para enfriamiento, y de 70˚F a 73˚F (21˚C a 23˚C) para calefacción.
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Ajuste de On/Off timer (temporizador encendido y apagado) Puede ajustar el aire acondicionado para que se encienda y se apague automáticamente en el momento deseado.



Ajustar el On timer (temporizador encendido) mientras el aire acondicionado está apagado y Off timer (temporizador apagado) mientras está encendido.



Ajuste de On timer



1. Presione el botón On Timer/Off Timer (temporizador encendido y apagado)  X



El indicador On/Off (encendido y apagado) parpadeará en la pantalla del control remoto.



2. Presione el botón Time Up (aumentar tiempo) o Time Down (disminuir tiempo) para ajustar el tiempo.  X



Puede ajustar el tiempo en unidades de media hora desde 30 minutos hasta 3 horas y en unidad de hora desde 3 horas hastaa 24 horas.



 X



El horario de operación se puede ajustar desde un mínimo de 30 minutos hasta un máximo de 24 horas.



3. Presione el botón Set (ajustar) para que se active.  X



El indicador On timer (temporizador encendido) deja de parpadear y el tiempo reservado se mostrará durante 3 segundos.



 X



Si no presiona el botón Set(ajustar) dentro de 10 segundos después de seleccionar el tiempo, el aire acondicionado regresará a su estado anterior. Verifique el indicador Off en la unidad interior. timer (temporizador apagado) y el indicador



Ajuste de Off timer



Cancelar Presione el botón Cancel (cancelar). Opciones adicionales disponibles en modo On timer (temporizador encendido) Puede seleccionar Auto(automático)/Cool(frío)/Dry(seco)/Fan(ventilador)/ Heat(calor) . Puede ajustar la velocidad del ventilador en modo Cool(frío)/ Fan(ventilador)/Heat(calor). Puede ajustar la temperatura en modo Auto(automático)/Cool(frío)/ Dry(seco)/Heat(calor).



NOTA



t Á  OJDBNFOUFFMÞMUJNPUFNQPSJ[BEPSBKVTUBEPTFBQMJDBSÈFOUSF0O5JNFS (temporizador encendido) /Off Timer (temporizador apagado) y las funciones y Off timer (temporizador apagado). t %FTQVÏTEFBKVTUBSFM5FNQPSJ[BEPS FMUJFNQPFTUBCMFDJEPTFNPTUSBSÈFO pantalla durante 3 segundos antes de desaparecer.
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Combinación de On Timer (temporizador encendido) y Off Timer (temporizador apagado) Si el aire acondicionado está encendido



NOTA



El tiempo pre-ajustado en On timer (temporizador encendido) es más corto que en Off timer (temporizador apagado) 1PSFKFNQMP 0OUJNFS UFNQPSJ[BEPSFODFOEJEP IPSBT 0ò UJNFS UFNQPSJ[BEPSBQBHBEP IPSBT - El aire acondicionado hará funcionar el On timer (temporizador encendido) después de 3 horas desde el momento en que ajusta el temporizador. Su aire acondicionado permanecerá encendido durante 2 horas y luego se apagará automáticamente.



ESPAÑOL



El tiempo pre-ajustado en On timer (temporizador encendido) es más largo que en Off timer (temporizador apagado) 1PSFKFNQMP 0OUJNFS UFNQPSJ[BEPSFODFOEJEP IPSBT  0òUJNFS UFNQPSJ[BEPSBQBHBEP IPSB - El aire acondicionado hará funcionar el Off timer (temporizador apagado después de 1 hora desde el momento en que ajusta el temporizador. Su aire acondicionado se encenderá después de 2 horas.



Si el aire acondicionado está apagado



t - PTBKVTUFTEFUJFNQPEF0OUJNFS UFNQPSJ[BEPSFODFOEJEP ZEF0òUJNFS UFNQPSJ[BEPSBQBHBEP EFCFOTFS diferentes entre sí. t 1SFTJPOFFMCPUØOCancel(cancelar) en el control remoto mientras la combinación de temporizador está activa. Ambos On timer (temporizador encendido) y Off timer (temporizador apagado) serán cancelados y desaparecerá el indicador.



Uso de la función Smart Saver Esta función ajustará el límite de rango de temperatura para ayudarle a ahorrar energía mientras el aire acondicionado está operando en modo Cool (frío). Presione el botón Smart Saver (ahorrador inteligente) en el control remoto mientras el aire acondicionado está operando en modo Cool (frío). X El indicador Smart Saver (ahorrador inteligente) y el indicador Air swing (barrido de



aire) aparecen automáticamente en la pantalla del control remoto. Las paletas de flujo de aire se mueven hacia arriba y hacia abajo. X Si la temperatura ajustada actual es menor a 76°F(24°C), se elevará automáticamente



a 76°F(24°C). Cancelar Presione nuevamente el botón Smart Saver(ahorrador inteligente) una vez.



NOTA



t - BGVODJØOEF4NBSU4BWFS BIPSSBEPSJOUFMJHFOUF TØMPFTUÈEJTQPOJCMFFO modo Cool (frío). t $VBOEPMBGVODJØO4NBSU4BWFS BIPSSBEPSJOUFMJHFOUF TFBDUJWB FMSBOHPEF temperatura se limitará entre 76°F a 86°F (24°C a 30°C). t 4JMBUFNQFSBUVSBEFTFBEBFTNFOPSB76°F(24°C), apague la función Smart Saver (ahorrador inteligente) presionando nuevamente el botón Smart Saver(ahorrador inteligente). t -BUFNQFSBUVSBZMBWFMPDJEBEEFMWFOUJMBEPSUBNCJÏOTFQVFEFOBKVTUBS WFS página 11 para instrucciones). t El flujo de aire se puede ajustar manualmente, (ver página 12 para instrucciones). t 4JQSFTJPOBFMCPUØOMode(modo) mientras la función Smart Saver (ahorrador inteligente) está encendida, se cancelará la función.
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Uso de la función Quiet (silencioso) Puede reducir el ruido generado de una unidad de interior. Presione el botón Quiet (silencioso) en el control remoto mientras el aire acondicionado está operando en modo Cool (frío) o Heat (calor). X El indicador Quiet (silencioso) aparece en la pantalla del control remoto. X La unidad de interior operará más silenciosamente.



Cancel (cancelar) Presione nuevamente el botón Quiet (silencioso).



NOTA



t 4JVTBVOTJTUFNB.VMUJTZTUFN FTUBGVODJØOGVODJPOBSÈÞOJDBNFOUFDVBOEP la función Quiet (silencioso) esté confi gurada en todas las unidades de interior operadas.



Uso de la función Auto Clean La función Auto clean (limpieza automática) evitará que se acumule el moho al eliminar la humedad dentro de la unidad interior. Su unidad interior evapora la humedad dentro de sí. Active esta función para que obtenga un aire más limpio y saludable. Presione el botón Auto Clean (limpieza automática). Al apagar el aire acondicionado, X



Aparece el indicador de Auto clean (limpieza automática) en la pantalla de la unidad interior y se activa la función de limpieza automática.



Al encender el aire acondicionado, X



Después de parar la operación de acondicionador de aire, aparece el indicador de Auto clean (limpieza automática) en la pantalla de la unidad interior y se activa la función de limpieza automática.



Ú El tiempo de limpieza automática puede variar, depende del modo usado previamente.



Modo Automático(Frío), Frío, Seco: 30 minutos aproximadamente. Modo Automático (calor), Calor,Ventilador: 15 minutos aproximadamente. Cancelar Presione nuevamente el botón Auto Clean(limpieza automática).



NOTA



t $  VBOEPTFFODJFOEFFMBJSFBDPOEJDJPOBEP MBGVODJØO"VUPDMFBO MJNQJF[B automática) se activa después de detener la operación del aire acondicionado.
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Limpieza del aire acondicionado PRECAUCIÓN



Asegúrese de que la energía esté apagada y desenchufada del tomacorriente de pared al limpiar el acondicionador de aire.



ESPAÑOL



Limpieza de la unidad interior X



Limpie la superficie de la unidad con un trapo seco o ligeramente húmedo cuando sea necesario.



NOTA



PRECAUCIÓN



t $  POUBDUFBMDFOUSPEFTFSWJDJPDVBOEPVTUFEMJNQJFFM intercambiador de calor de la unidad interior ya que es necesario desarmarlo. t /  PMJNQJFMBQBOUBMMBDPOEFUFSHFOUFBMDBMJOP t /PVTFÈDJEPTVMGÞSJDP ÈDJEPDMPSIÓESJDPOJTPMWFOUFT orgánicos (como aguarrás, adelgazador, gasolina, acetona, etc.) para limpiar las superficies del producto; tampoco le pegue pegatinas. Todo lo anterior puede dañar la superficie del aire acondicionado.



Limpieza del intercambiador de calor de la unidad exterior X



Cuando el polvo se acumula en el intercambiador de calor, la capacidad de enfriamiento puede disminuir. Por lo tanto, límpielo regularmente.



X



Rocíe agua para limpiar el polvo.



NOTA



PRECAUCIÓN



t &TEJGÓDJMMJNQJBSFMJOUFSDBNCJBEPSEFDBMPSEFMBVOJEBE exterior por su cuenta, contacte al centro de servicio.



t 5FOHBDVJEBEPDPOMPTCPSEFTBöMBEPTFOFMJOUFSDBNCJBEPS de calor de la unidad exterior.



Intercambiador de calor (la ilustración puede diferir ligeramente dependiendo de los modelos)



Para abrir el panel Sujete firmemente la parte frontal superior del panel y jálela hacia abajo para abrir. Luego levante ligeramente el panel hacia arriba.
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Limpieza del aire acondicionado Para quitar el filtro de aire Sujete la manivela y levántela. Luego, jale el filtro de aire hacia usted y deslícelo hacia abajo.



Filtro de aire



Limpieza del aire acondicionado Filtro de aire hecho de espuma lavable que captura partículas grandes del aire. El filtro se limpia con una aspiradora o por lavado a mano. Abra el panel y saque el filtro de aire.



Limpie el filtro de aire con una aspiradora o cepillo suave. Si el polvo es muy pesado, enjuague con chorro de agua.



Inserte el filtro de aire de regreso en su posición original y cierre el panel frontal.



Seque el filtro de aire en un área ventilada.



NOTA



t - JNQJFFMöMUSPEFBJSFDBEBTFNBOBTPDVBOEPTFFODJFOEBFMJOEJDBEPSSFDPSEBUPSJPEFMJNQJF[BEFöMUSP&M periodo de limpieza puede diferir dependiendo del uso y las condiciones ambientales. En una zona donde hay polvo, límpielo una vez por semana. t 4 JBQBHBFMBJSFBDPOEJDJPOBEPBMQSFTJPOBSFMCPUØOPower (encendido) , se apagará el indicador recordatorio de limpieza de aire. t 4JFMöMUSPEFBJSFTFTFDBFOVOÈSFBDPOöOBEB PIÞNFEB



QVFEFHFOFSBSPMPSFT4JFTUPPDVSSF WVFMWBBMJNQJBSZ seque en un área bien ventilada.



18 Vivaldi MAX_AQN09VFU@@ IB&IM_32163A-3_ES.indd 18



2015/8/19 16:34:25



Mantener su acondicionador de aire Si el acondicionador de aire no se usa por un período largo de tiempo, seque el acondicionador de aire para mantenerlo en buen estado.



2. Antes de usar el acondicionador de aire de nuevo, seque los componentes internos del acondicionador de aire de nuevo funcionando en modo de Ventilar por 3 a 4 horas. Esto le ayuda a quitar olores que podría haber generado de humedad.



ESPAÑOL



1. Seque bien el acondicionador de aire funcionando en modo Ventilar por 3 a 4 horas y desconecte la energía. Habrá daños internos si humedad se produce en componentes.



Chequeos periódicos Refiérase a la lista siguiente para mantener el acondicionador de aire adecuadamente. Tipo



Descripción Limpie el filtro de aire (1)



Cada 2 semanas



Cada 3 meses



Cada 4 meses



Una vez al año



O



Limpie la bandeja para recibir el drenaje Unidad de de condensación (2) interior Limpie a fondo a cambiador de calor (2) Limpie el tubo de desagüe condensación (2)



O O O O



Substituya las baterías del control remoto (1) Limpie a cambiador de calor en el exterior de la unidad (2)



O



Limpie a cambiador de calor en el interior de la unidad (2)



O



Limpie los componentes eléctricos con los jets del aire (2)



O



Verifique que todos los componentes eléctricos estén Unidad de apretados firmemente (2) exterior Limpie el ventilador (2)



O O



Verifique que todo el montaje de ventilador esté apretado firmemente (2)



O



Limpie la bandeja para recibir el drenaje de condensación (2)



O



O: Se requiere chequear la unidad interna/externa periódicamente, siguiendo la descripción para mantener el acondicionador de aire adecuadamente.



NOTA



(1) Las operaciones descritas se deben realizar más con frecuencia si el área de la instalación es muy polvorienta. (2) Estas operaciones se deben realizar siempre por el personal cualificado. Para una información más detallada,vea el manual de la instalación.



19 Vivaldi MAX_AQN09VFU@@ IB&IM_32163A-3_ES.indd 19



2015/8/19 16:34:25



Localización de fallas y soluciones Consulte la siguiente tabla si el aire acondicionado no funciona normalmente. Esto puede ahorrar tiempo y gastos innecesarios. PROBLEMA



SOLUCIÓN



El aire acondicionado no funciona en absoluto.



t 7FSJöRVFFMFTUBEPEFFODFOEJEPZMVFHPWVFMWBBPQFSBSFMBJSFBDPOEJDJPOBEP t $POFDUFPFODJFOEBFMJOUFSSVQUPSEFDJSDVJUPZMVFHPWVFMWBBPQFSBSFMBJSF acondicionado. t 7  FSJöRVFTJUJFOFQVFTUPFM0ò5JNFS UFNQPSJ[BEPSBQBHBEP 0QFSFFMBJSFBDPOEJDJPOBEP OVFWBNFOUFBMQSFTJPOBSFMCPUØOPower FODFOEJEPZBQBHBEP 



El ajuste de temperatura no funciona.



t 7  FSJöRVFTJIBTFMFDDJPOBEPMPTNPEPT'BO5VSCP WFOUJMBEPSUVSCP &OFTUPTNPEPT MB UFNQFSBUVSBEFTFBEBTFBKVTUBB"VUP BVUPNÈUJDP ZOPFTQPTJCMFDBNCJBSMB



No sale aire frío o caliente del aire acondicionado.



t 7 FSJöRVFTJMBUFNQFSBUVSBBKVTUBEBFTNÈTBMUB EVSBOUFFMNPEP$PPM GSÓP



PNÈT CBKB EVSBOUFFMNPEP)FBU DBMPS RVFMBUFNQFSBUVSBBDUVBM1SFTJPOFFMCPUØOTemp + / - BVNFOUBSPEJTNJOVJSUFNQFSBUVSB FOFMDPOUSPMSFNPUPQBSBDBNCJBSFMBKVTUFEF temperatura. t 7FSJöRVFTJFMöMUSPEFBJSFFTUÈCMPRVFBEPQPSTVDJFEBE4JIBZEFNBTJBEPQPMWPFOFMöMUSPEF BJSF MBDBQBDJEBEEFFOGSJBNJFOUP DBMFGBDDJØO QVFEFEJTNJOVJS-ÓNQJFMPDPOGSFDVFODJB t 7FSJöRVFTJMBVOJEBEFYUFSJPSFTUÈDVCJFSUBPJOTUBMBEBDFSDBEFBMHVOBPCTUSVDDJØO2VJUFMB DVCJFSUBZSFUJSFMBPCTUSVDDJØO t 4JEFTFBPQFSBSFMBJSFBDPOEJDJPOBEPCBKPMBMV[EFMTPM DVCSBMBVOJEBEEFFYUFSJPSDPO DPSUJOBT FUD t 7FSJöRVFTJFMBJSFBDPOEJDJPOBEPFTUÈPQFSBOEPFONPEP%FJDF EFTDPOHFMBS $VBOEPTF GPSNBFMIJFMPFOJOWJFSOPPMBUFNQFSBUVSBFYUFSJPSFTEFNBTJBEPCBKB FMBJSFBDPOEJDJPOBEP PQFSBFONPEP%FJDF EFTDPOHFMBS &ONPEP%FJDF EFTDPOHFMBS



FMWFOUJMBEPSJOUFSJPSTF EFUJFOFZFMBJSFGSÓPOPTBMF t 4JMBTQVFSUBTPWFOUBOBTFTUÈOBCJFSUBTQVFEFOPDBTJPOBSVONBMEFTFNQF×PEF FOGSJBNJFOUP DBMFGBDDJØO  $JFSSFQVFSUBTZWFOUBOBT t 7FSJöRVFTJFMBJSFBDPOEJDJPOBEPTFBDBCBEFFODFOEFSEFTQVÏTEFEFUFOFSMBPQFSBDJØO EFFOGSJBNJFOUP DBMFGBDDJØO &OFTUFDBTP TPMPGVODJPOBSÈFMWFOUJMBEPSQBSBQSPUFHFSFM compresor de la unidad. t 7 FSJöRVFTJMBMPOHJUVEEFMBUVCFSÓBFTEFNBTJBEPMBSHB$VBOEPMBMPOHJUVEEFUVCFSÓBFYDFEF MBMPOHJUVENÈYJNBQFSNJTJCMF FMSFOEJNJFOUPEFFOGSJBNJFOUP DBMFGBDDJØO QVFEFEJTNJOVJS



El ajuste de flujo de aire no funciona.



. t 7  FSJöRVFTJIBTFMFDDJPOBEPFMNPEP"VUP BVUPNÈUJDP %SZ TFDP  &OFTUPTNPEPT MBUFNQFSBUVSBEFTFBEBTFBKVTUBB"VUP BVUPNÈUJDP ZOPFTQPTJCMF cambiarla.



El ajuste de velocidad del ventilador no funciona.



. t 7  FSJöRVFTJIBTFMFDDJPOBEPFMNPEP"VUP BVUPNÈUJDP %SZ TFDP 5VSCP &OFTUPTNPEPT MBWFMPDJEBEEFMWFOUJMBEPSTFBKVTUBB"VUP BVUPNÈUJDP ZOPFTQPTJCMF BKVTUBSMBWFMPDJEBEEFWFOUJMBEPS



El control remoto no funciona.



t 7FSJöRVFTJMBTCBUFSÓBTFTUÈOJOTUBMBEBT t "TFHÞSFTFRVFOPIBZBOBEBRVFCMPRVFFFMTFOTPSEFTVDPOUSPMSFNPUP t 7FSJöRVFRVFOPIBZBVOBQBSBUPDPOGVFSUFJMVNJOBDJØODFSDBEFMBJSFBDPOEJDJPOBEP-BMV[GVFSUF RVFTBMFEFMPTCVMCPTøVPSFTDFOUFTPBOVODJPTEFOFØOQVFEFOJOUFSSVNQJSMBTPOEBTFMÏDUSJDBT



No es posible activar la función Timer (temporizador).



t 7  FSJöRVFTJQSFTJPOØFMCPUØOSetFOFMDPOUSPMSFNPUPEFTQVÏTEFIBCFSBKVTUBEPFM tiempo.
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SOLUCIÓN



El indicador parpadea sin parar.



t 1 SFTJPOFFMCPUØOPower(encendido y apagado) o desconecte el enchufe o interruptor de encendido y apagado del interruptor de encendido y apagado auxiliar. Si el indicador sigue parpadeando, contacte al centro de servicio.



Los olores se transmiten a la habitación durante la funcionamiento.



t 7  FSJöRVFTJFMBQBSBUPFTUÈPQFSBOEPFOVOÈSFBEPOEFIBZIVNP7FOUJMFMBIBCJUBDJØO u opere el aire acondicionado en modo Fan (ventilador) durante 1 a 2 horas. (No usamos componentes olorosos en el aire acondicionado).



Se indica un error.



t Cuando parpadea algún indicador de la unidad interior, contacte al centro de servicio más cercano.



Se genera ruido.



t %  FQFOEJFOEPEFMFTUBEPEFVTPEFMBJSFBDPOEJDJPOBEP TFQVFEFFTDVDIBSSVJEPDVBOEP cambia el movimiento de flujo del refrigerante. Es normal.



Se genera humo en la unidad exterior.



t & TQPTJCMFRVFOPTFBVOJODFOEJPQFSPQVFEFTFSVOWBQPSHFOFSBEPQPSMBGVODJØOEF descongelamiento del intercambiador de calor durante el modo Heat (calor) en invierno.



El agua se sale de la conexión de la tubería en la unidad exterior.



t El agua se puede generar debido a la diferencia de temperatura. Es normal.



ESPAÑOL



PROBLEMA
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PIEZAS DE INSTALACIÓN Ú En este manual, puede encontrar los nombres de los modelos escritos en forma simplificada como se indica en la siguiente tabla.



Nombres de modelo AQ77VFU7 770977 771277 771877 772477 773677



Modelos incluidos AQ709VFU7, AQ712VFU7, AQ718VFU7, AQ724VFU7, AQ736VFU7 AQ709VFU7 AQ712VFU7 AQ718VFU7 AQ724VFU7 AQ736VFU7



Observaciones Los conjuntos se hicieron por modelo.



Los conjuntos se hicieron por capacidad.



Precauciones de seguridad Con cuidado siga las precauciones listadas abajo porque son esenciales para garantizar la seguridad del equipo. t4JFNQSFEFTDPOFDUFFMBJSFBDPOEJDJPOBEPEFMBBMJNFOUBDJØOEFFOFSHÓBBOUFTEFEBSMFTFSWJDJPPEFUFOFSBDDFTPBTVT componentes internos. t"TFHÞSFTFRVFMBJOTUBMBDJØOZMBTPQFSBDJPOFTEFQSVFCBTFBOSFBMJ[BEBTQPSQFSTPOBMDBMJGJDBEP t"TFHÞSFTFRVFFMBJSFBDPOEJDJPOBEPOPFTUÏJOTUBMBEBFOVOÈSFBGÈDJMNFOUFBDDFTJCMF



Información general X Lea cuidadosamente el contenido de este manual antes de instalar el aire acondicionado y guarde el manual en un lugar



seguro para poder consultarlo después de la instalación. Para máxima seguridad, los instaladores siempre deben leer con cuidado las siguientes advertencias. X Guarde el manual de operación e instalación en un lugar seguro y recuerde entregarlo al nuevo propietario si el aire acondicionado es vendido o transferido. X Este manual explica cómo instalar una unidad de interior con un sistema repartido con dos unidades SAMSUNG. El uso de otros tipos de unidades con sistemas de control diferentes puede dañar las unidades e invalidar la garantía. El fabricante no será responsable de daños provenientes del uso de unidades no conformantes. X El aire acondicionado cumple con los requerimientos de la Norma de Bajo Voltaje (72/23/EEC), la Norma EMC (89/336/EEC) y la Norma sobre equipo presurizado (97/23/EEC). X El fabricante no será responsable de daños que resulten de cambios no autorizados o a las conexiones eléctricas inapropiadas y a los requerimientos establecidos en la tabla de “Límites operativos”, incluida en el manual, lo cual anulará inmediatamente la garantía. X &MBJSFBDPOEJDJPOBEPEFCFTFSVTBEPÞOJDBNFOUFFOBQMJDBDJPOFTQBSBMBTDVBMFTGVFEJTF×BEP-BVOJEBEEFJOUFSJPSOPFT adecuada para instalarse en áreas usadas para lavandería. X No use las unidades si están dañadas. Si ocurre un problema, apague la unidad y desconéctela de la alimentación de energía. X Para prevenir choques eléctricos, incendio o lesiones, siempre detenga la unidad, desactive el interruptor de seguridad y contacte a soporte técnico de SAMSUNG si la unidad produce humo, si el cable de alimentación está caliente o dañado o si la unidad está haciendo mucho ruido. X Recuerde siempre inspeccionar con regularidad la unidad, conexiones eléctricas, tuberías de refrigeración y las protecciones. Estas operaciones deben ser realizadas por personal calificado únicamente. X La unidad contiene partes en movimiento, lo cual debe mantenerse siempre fuera del alcance de los niños. X No intente reparar, mover, alterar o reinstalar la unidad. Si se realizan por personal no autorizado, estas operaciones pueden causar choque eléctrico o incendio. X No coloque contenedores con líquidos u otros objetos en la unidad. X Todos los materiales usados para la manufactura y empaque del aire acondicionado son reciclables. X El material de empaque y las baterías usadas del control remoto (opcional) deben desecharse conforme a las leyes vigentes. X El aire acondicionado contiene un refrigerante que debe desecharse como desecho especial. Al final de su ciclo de vida, el aire acondicionado debe desecharse en centros autorizados o devuelto al vendedor para que pueda desechar del mismo de manera segura y correcta. X
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Instalación de la unidad *.1035"/5&"MJOTUBMBSMBVOJEBE TJFNQSFSFDVFSEFDPOFDUBSQSJNFSPMBTUVCFSÓBTEFSFGSJHFSBOUF MVFHPMBTMÓOFBTFMÏDUSJDBT Siempre desensamble las líneas eléctricas antes que las tuberías de refrigerante. NO LO INSTALE y reporte el daño inmediatamente al transportista o al vendedor (si el instalador o el técnico autorizado ha recogido el material del vendedor). X Después de terminar la instalación, siempre lleve a cabo una prueba de funcionamiento y proporcione al usuario instrucciones sobre cómo operar el aire acondicionado. X No use el aire acondicionado en entornos con substancias peligrosas o cerca de equipo que libere flamas libres para evitar incendios, explosiones o lesiones. X Para prevenir lesiones al tocar accidentalmente el ventilador de la unidad de interior, instale dicha unidad al menos a 8,2ft(2,5m) por arriba del suelo. X &MBJSFBDPOEJDJPOBEPEFCFTFSVTBEPÞOJDBNFOUFFOBQMJDBDJPOFTQBSBMBTDVBMFTGVFEJTF×BEP-BVOJEBEEFJOUFSJPSOPFT adecuada para instalarse en áreas usadas para lavandería. X Nuestras unidades deben instalarse conforme a los espacios indicados en el manual de instalación para asegurar su accesibilidad desde ambos lados o para poder realizar mantenimiento de rutina y reparaciones. Los componentes de la unidad deben ser accesibles y poder desarmarlos en condiciones de seguridad total para las personas o para las cosas. Por tal motivo, cuando no se sigan las indicaciones del Manual de instalación, los costos necesarios para acceder y reparar la unidad (en seguridad, como sea requerido por las regulaciones correspondientes vigentes) con eslingas, camiones, andamiaje o cualquier otro medio de elevación no serán considerados dentro de la garantía y serán cobrados al usuario.



ESPAÑOL



X Al recibirlo, inspeccione el producto para verificar que no sufrió daños durante el transporte. Si el producto resulta dañado,



Línea de alimentación de energía, fusible o interruptor de circuito X Siempre asegúrese que la alimentación de energía cumpla con los estándares de seguridad vigentes. Siempre instale el aire



acondicionado en conformancia con los estándares de seguridad locales vigentes. X Siempre verifique que una conexión a tierra adecuada esté disponible. X X X X



Verifique que el voltaje y la frecuencia de la alimentación de energía cumpla con las especificaciones y que la energía instalada sea suficiente para asegurar la operación de otros electrodomésticos conectados a las mismas líneas eléctricas. Siempre verifique que los interruptores de desconexión y de seguridad sean dimensionados adecuadamente. Verifique que el aire acondicionado esté conectado a la alimentación de energía conforme a las instrucciones proporcionadas por el diagramado de cables incluido en el manual. Siempre verifique que las conexiones eléctricas (entrada de cable, sección de terminales, protecciones…) cumplan con las especificaciones eléctricas y con las instrucciones proporcionadas en el esquema de cableado. Siempre verifique que todas las conexiones cumplan con los estándares aplicables a la instalación de aires acondicionados.



Elección del lugar de instalación Unidad interior X X X X X X X X



Donde la circulación de aire no es bloqueada Cuando el aire fresco se puede distribuir por todo el cuarto Instale los tubos de todo el refrigerante y la diferencia de la altura de unidades interiores y exteriores según indicado en el diagrama de la instalación Pared que previene la vibración y es bastante fuerte para llevar a cabo el peso del producto Fuera de la luz directa del sol 1m o más lejos de la TV o de la radio(evitar la pantalla que esté torcida o el ruido de la generación) Tan lejos como sea posible de luces fluorescentes e incandescentes(para que pueda funcionar bien el control remoto) Un lugar donde el filtro de aire se pueda substituir fácilmente
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Elección del lugar de instalación Unidad exterior X



Donde no se exponga a fuerte viento Lugares ventilados y sin polvo del pozo X Lejos de la luz directa del sol y de la lluvia X Donde el sonido de la operación o el aire caliente no molesten a los vecinos X Pared sólida o soporte que prevenga la vibración y sea bastante fuerte para soportar el peso del producto X Donde no haya riesgo de salida de gas inflamable X Al instalar la unidad en lugar alto sea seguro para fijar las patas de la unidad X 9,84ft(3m) ó más metros separado de la TV o de la radio (evitar que la pantalla esté torcida o el ruido de la generación) X Instale la unidad horizontalmente X Colóquelo donde el agua drenada no se convierta en un problema. X Colóquelo donde ninguna planta (especialmente plantas de enredadera) y animales pequeños no tengan acceso. X



PRECAUCIÓN



t &WJUFMPTMVHBSFTTJHVJFOUFTQBSBQSFWFOJSFMNBMGVODJPOBNJFOUPEFMBVOJEBE - Donde haya aceite de máquina - En ambiente salado como la playa - Donde haya gas del sulfuro - Otras áreas especiales de la atmósfera



Observe los claros y longitudes máximas que se ven en la imagen de abajo al instalar el aire acondicionado.



11,8inch(300mm) o más 4,9inch(125mm) o más Envuelva las tuberías de refrigerante y la manguera de desagüe con el cojinete absorbente y cinta de vinilo. Consulte la página 38 para más detalles.



4,9inch(125mm) o más



Puede seleccionar la dirección de drenado (izquierda o derecha). ‘L’ m como longitud máxima de tubería y 9,84ft(3m) como PRECAUCIÓN longitud mínima de tubería (reducirá el ruido y la vibración)



‘L’ metros como longitud máxima de tubería



‘H’ metros como longitud máxima de tubería



L H Modelo 7709/1277 49.2ft(15m) 26.24ft(8m) 7718/2477 98.4ft(30m) 49.2ft(15m) 164ft(50m) 98.4ft(30m) 773677 )BHBBMNFOPTVOBSPOEB3FEVDJSÈFMSVJEPZMBWJCSBDJØO



KLa apariencia de la unidad puede ser diferente del diagrama dependiendo del modelo.
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Requerimientos de espacio para unidad de exterior Al instalar 1 unidad de exterior



Vista superior



ESPAÑOL



X Descripción de figura Vista lateral



Entrada de aire Salida de aire



Salida de aire



O



,



Entrada de aire



Dirección de flujo de aire.



6OJEBEJODI 



59,1 o más



X Cuando 3 lados de la unidad de exterior están bloqueados por la pared 11,8 o más



X Cuando la salida de aire es hacia la pared



11,8 o más



X Cuando la salida de aire es opuesta a la pared



5,9 o más



X Cuando las paredes están bloqueando el frente y el lado posterior de la unidad de exterior 59,1 o más 11,8 o más



19,7 o más



78,7 o más



X La parte superior de la unidad de exterior y la salida de aire están opuestas a la pared



59,1 o más



X La parte superior de la unidad de exterior y la salida de aire están hacia la pared



23,6 o más



11,8 o más



Al instalar más de 1 unidad de exterior 6OJEBEJODI 



11,8 o más



X Cuando 3 lados de la unidad de exterior están bloqueados por la pared 59,1 o más



X Cuando la salida de aire es hacia la pared



11,8 o más



23,6 o más



23,6 o más



23,6 o más
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Elección del lugar de instalación 6OJEBEJODI



X Cuando la parte superior de la unidad de exterior y la salida de aire están opuestas a la pared



X Cuando el lado frontal y posterior de la unidad de exterior hacia la pared



59,1 o más 23,6 o más 118,1 o más



PRECAUCIÓN



118,1 o más



19,7 o más



23,6 o más



59,1 o más



23,6 o más



19,7 o más



11,8 o más



X Cuando las paredes están bloqueando el frente y el lado posterior de las unidades de exterior



11,8 o más



11,8 o más



7,9 o más



t 4JTFIBDFMBJOTUBMBDJØOFOVOFTQBDJPJOBQSPQJBEP MBVOJEBEQVFEFHFOFSBSTPOJEPZDBVTBSNBMPTFGFDUPTBM producto. t -BJOTUBMBDJØOTFEFCFIBDFSBOJWFMZFOVOMVHBSEPOEFMBWJCSBDJØOOPDBVTBSÈOJOHÞOFGFDUP



Accesorios -PTTJHVJFOUFTBDDFTPSJPTTFTVNJOJTUSBODPOFMBJSFBDPOEJDJPOBEP



NOTA



t &MOÞNFSPEFDBEBBDDFTPSJPTFJOEJDBFOQBSÏOUFTJT



Accesorios en la caja de unidad de interior Placa de instalación Placa de instalación (1) (1) 7709/12/18/2477



773677



Control remoto (1)



Baterías para el Manual del usuario control remoto (2) e instalación (1)



Accesorios en la caja de unidad de exterior Cable de ensamble Cable de ensamble Tapón de drenado (1) de 2-alambres (1) de 3-alambres (1) Modelo



NOTA



Pata de hule (4)



t - BTUVFSDBTDØOJDBTTFQPOFOFOFMFYUSFNPEFDBEBUVCFSÓBEFVOFWBQPSBEPSPFOUSBEBEFTFSWJDJP Use las tuercas cuando conecte las tuberías. t &MDBCMFEFFOTBNCMFEFBMBNCSFTFTPQDJPOBM4JOPFTTVNJOJTUSBEP VTFFMDBCMFFTUÈOEBS t & MUBQØOEFESFOBEPZMBQBUBEFIVMFTØMPTFJODMVZFODVBOEPFMBJSFBDPOEJDJPOBEPFTTVNJOJTUSBEPTJOMBUVCFSÓB de ensamble como se ve en la imagen de abajo.
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Accesorios opcionales Los siguientes accesorios de conexión son opcionales. Si no son suministrados, debe obtenerlos antes de instalar el aire acondicionado.



Abrazaderas de tubería A (3)



Patas de hule (4)



Aislante de tubo de Control remoto con Espuma (1) cable (1)



Abrazaderas de tubería B (3)



Tornillos M0,16 x 0,98 (M4 x 25) (6)



Clavos para cemento (6)



Sub COMM PBA NOTA



Herramientas requeridas para la instalación



Manguera de desagüe 6,56ft(2m) (1)



ESPAÑOL



Tubería de ensamble Tubería de ensamble Tubería de ensamble Tubería de aislada, aislada, aislada, Aislante de tubo de Tapón de drenado (1) ensamble aislada, Ø3/8inch(9,52mm) (1) Ø 1/2inch(12,70mm)(1) Ø 5/8inch(15,88mm) (1) Espuma PE T3 (1) Cintas de vinilo (2) Modelo Ø1/4inch(Ø6,35mm) (1) 7709/1277 771877 7724/3677



Masilla 100g(1)



t 4JFTUPTBDDFTPSJPTTPOTVNJOJTUSBEPT FTUBSÈOFOMB caja de accesorios. t El control remoto alámbrico es opcional. El presente modelo no cuenta con función de reinicio del filtro. t En modo enfriar, cuando la configuración de la temperatura del controlador remoto inalámbrico está en 61°F~64°F, el controlador remoto alámbrico puede mostrar la temperatura en forma correcta pero no puede configurar la TEMP hacia abajo de 64°F a 61°F.



Herramientas generales t#PNCBEFWBDÓP QSFWFODJØOEFSFøVKP  t.BOØNFUSPEFNÞMUJQMF t-MBWFEF5PSRVF t$PSUBUVCPT t&TDBSJBEPS t%PCMBEPSEFUVCPT t%FTBSNBEPS t-MBWF t5BMBESP t-MBWF-



t(VÓBEFQFSOPT t/JWFM t$JOUBEFNFEJDJØO



Herramientas para operaciones de prueba t5FSNØNFUSP



t.FEJEPSEFSFTJTUFODJB



t&MFDUSPTDPQJP



Fijación de la placa de instalación Puede seleccionar la dirección de la manguera de drenado dependiendo de dónde desea instalar la unidad de interior. Por lo tanto antes de fijar la placa de instalación a una pared o marco de ventana, debe determinar la posición del hoy de 65mm a través del cual pasarán el cable, la tubería y la manguera para conectarse a la unidad de interior a la unidad de exterior. %FGSFOUFBMBQBSFE MBUVCFSÓBZFMDBCMFTFQVFEFODPOFDUBSEFTEF  t-BEFSFDIB "



1. Determine la posición de la tubería y manguera de desagüe como  t-BJ[RVJFSEB #



se ve en la imagen y perfore el hoyo con un diámetro interno de  t-BEPJOGFSJPSEFSFDIP $



65mm de manea que se incline ligeramente hacia abajo.  t-BEPQPTUFSJPSEFSFDIPPJ[RVJFSEP %



(UnidadJnch(mm)) Hoyo de tubo (Ø2,56inch (65mm))



7709/12/18/2477



A



B D



B



D



Model



A 1,06 7709/1277 (27) 7718/2477 1,34 (34)



D



A



K Dirección del tubo



C



C



B C D 6,14 2,64 14,33 1,36 773677 (156) (67) (364) (34,5)



B



A



D



PRECAUCIÓN



Model



C



A



C D 2,68 1,06 (68) (27) 2,68 1,34 (68) (34)



(UnidadJnch(mm))



773677



t Asegúrese de perforar únicamente un hoyo después de elegir la dirección de la tubería.



B 4,72 (120) 5,51 (140)



F



E



E



F



2,54 0,77 (64,5) (19,5)
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Fijación de la placa de instalación 2. Fije la unidad de interior. Si fija la unidad de interior sobre una pared (1) Fije la placa de instalación a la pared poniendo atención al peso de la unidad de interior.



NOTA



Si fija la unidad de interior sobre un marco de ventana (1) Determine las posiciones de los montantes de madera que se fijarán al marco de ventana. (2) Fije los montantes de madera al marco de la ventana poniendo atención al peso de la unidad de interior. (3) Fije la placa de instalación al montante de madera usando tornillos. PRECAUCIÓN



ADVERTENCIA



Taquete de plástico



t Si monta la placa a una pared de concreto usando taquetes de plástico, asegúrese que las aberturas entre la pared y la placa, creadas por el taquete proyectado, sea menor a 0,79inch(20mm). 























Empfehlen Sie Dokumente






[image: alt]





vivaldi AWS 

juxtaposition of not only textures, but also of bodies. The ripieno violins, representing the raindrops hitting the window pane, engage in a physicality that is alien. They do not use their bow, but instead pluck with their finger. In other words, th
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Antonio Vivaldi 

hunderts in seiner Geburtsstadt Venedig durchaus gefestigt, dies zum groÃŸen Teil auch aufgrund der vorbildlichen Auf fÃ¼hrungen seiner SchÃ¼ler im Waisenhaus.
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vivaldi 

they are responsible for coaching 18th century baroque chamber music. Their over twenty recordings for Channel Classics have been awarded many prizes ...
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vivaldi 

Baroque guitar: Martin Haycock, 1990. Theorbo: Klaus Jacobsen, 2001. David Gordon. Harpsichord: Ransom & Hammett, 1991, after Carolus Grimaldi, c. 1700.
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rowohlts monographien antonio vivaldi mit 

Are you looking for rowohlts monographien antonio vivaldi mit selbstzeugnissen und PDF?. If you are areader who likes to download rowohlts monographien ...
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rowohlts monographien antonio vivaldi mit ... AWS 

ANTONIO VIVALDI. MIT. SELBSTZEUGNISSEN. UND. BILDDOKUMENTEN. RMAVMSUB39-2 | PDF | 77 Page | 2,333 KB | 17 Jan, 2018. If you want to possess a one-stop search and find the proper manuals on your products, you can visit this website that delivers many 
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was klingt denn da vivaldi fur pdf 

PDF Ebook was klingt denn da vivaldi fur Free Download, Save or Read Online was klingt denn da vivaldi fur PDF file for free from our online library was klingt ...
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accolade musikverlag vivaldi a konzert cdur rv471 

Read and Save Ebook accolade musikverlag vivaldi a konzert cdur rv471 basson klassische noten as PDF for free at Online Ebook. Library. Get accolade ...
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antonio vivaldi die vier jahreszeiten ein ... AWS 

PDF Subject: Antonio Vivaldi Die Vier Jahreszeiten Ein Musikbilderbuch Zum Horen Its strongly recommended to start read the Intro section, next on the Quick Discussion and find out all the topic coverage within this PDF file one after the other. Or p
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antonio vivaldi descubrimos a los musicos ... AWS 

This Antonio Vivaldi Descubrimos A Los Musicos Pdf file begin with Intro, Brief Discussion until the Index/Glossary page
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musik fur die seele 2016 antonio vivaldi vier 

Save As PDF Ebook musik fur die seele 2016 antonio vivaldi vier jahreszeiten posterformat mit today. And You can Read Online musik fur die seele 2016 ...
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José A. Vivaldi-Oliver DMD, MPH Candidato a Vicepresidente ... 

servicio público para el bienestar y la salud oral del Pueblo de Puerto Rico. ... CCDPR con el objetivo de manterlo cent
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